


웃프다

“웃기다”+ “슬프다”

웃기지만 슬픈 상황에 쓰는 표현



“하나님이 죽어서 우리들만 남
겨졌기 때문이야”

“Cause God is dead and 
we're alone”



습 1:12 그 때가 이르면, 내가 등불을 켜
들고 예루살렘을 뒤지겠다. 마음 속으로 '
주는 복도 내리지 않고, 화도 내리지 않는
다'고 말하는 술찌꺼기 같은 인간들을 찾
아서 벌하겠다.

Zph 1:12 At that time I will search 
Jerusalem with lamps, and I will 
punish the men who are complacent, 
those who say in their hearts, 'The 
LORD will not do good, nor will he do 
ill.'



1:2-3:8 - 심판의 날

3:9-20 – 구원의 날



I. 주님께서 징벌을 그치신 것
입니다(14-15a).



습 3:14 도성 시온아, 노래하여라. 이
스라엘아, 즐거이 외쳐라. 도성 예루
살렘아, 마음껏 기뻐하며 즐거워하여
라.

Zph 3:14 Sing aloud, O daughter 
of Zion; shout, O Israel! Rejoice 
and exult with all your heart, O 
daughter of Jerusalem!



습 3:15 주님께서 징벌을 그치셨
다...

Zph 3:15 The LORD has taken 
away the judgments against 
you...



롬 6:23 죄의 삯은 죽음이요, 하나
님의 선물은 우리 주 예수 그리스
도 안에서 누리는 영원한 생명입
니다.

Rm 6:23 For the wages of sin 
is death, but the free gift of 
God is eternal life in Christ 
Jesus our Lord.



II. 주님께서 원수를 쫓아내신
것입니다.(15b). 



습 3:15 주님께서 징벌을 그치셨
다. 너의 원수를 쫓아내셨다...

Zph 3:15 The LORD has taken 
away the judgments against 
you; he has cleared away your 
enemies...



사탄(히브리말)

원수(enemy)
적대자(adversary)



III. 주님께서 자기 백성가운데
함께 계시는 것입니다(15c-
17).



습 3:15 주님께서 징벌을 그치셨다. 너의
원수를 쫓아내셨다. 이스라엘의 왕 주님
께서 너와 함께 계시니, 네가 다시는 화를
당할까 두려워하지 않을 것이다.

Zph 3:15 The LORD has taken away 
the judgments against you; he has 
cleared away your enemies. The King 
of Israel, the LORD, is in your midst; 
you shall never again fear evil.



습 3:17 주 너의 하나님이 너와 함께 계신다. 
구원을 베푸실 전능하신 하나님이시다. 너
를 보고서 기뻐하고 반기시고, 너를 사랑으
로 새롭게 해주시고 너를 보고서 노래하며
기뻐하실 것이다.

Zph 3:17 The LORD your God is in your 
midst, a mighty one who will save; he 
will rejoice over you with gladness; he 
will quiet you by his love; he will exult 
over you with loud singing.



습 3:16 그 날이 오면, 사람들이 예루
살렘에게 말할 것이다. "시온아, 두려
워하지 말아라. 힘없이 팔을 늘어뜨리
고 있지 말아라.

Zph 3:16 On that day it shall be 
said to Jerusalem: "Fear not, O 
Zion; let not your hands grow weak.



습 3:17 주 너의 하나님이 너와 함께 계신다. 
구원을 베푸실 전능하신 하나님이시다. 너
를 보고서 기뻐하고 반기시고, 너를 사랑으
로 새롭게 해주시고 너를 보고서 노래하며
기뻐하실 것이다.

Zph 3:17 The LORD your God is in your 
midst, a mighty one who will save; he 
will rejoice over you with gladness; he 
will quiet you by his love; he will exult 
over you with loud singing.



IV. 주님께서 때가 되면 일하실
것입니다(19-20).



습 3:19 때가 되면, 너를 억누르는 자들을
내가 모두 벌하겠다. 없어진 이들을 찾아오
고, 흩어진 이들을 불러모으겠다. 흩어져서
사는 그 모든 땅에서, 부끄러움을 겪던 나의
백성이 칭송과 영예를 받게 하겠다.

Zph 3:19 Behold, at that time I will deal 
with all your oppressors. And I will save 
the lame and gather the outcast, and I 
will change their shame into praise and 
renown in all the earth.



습 3:20 그 때가 되면, 내가 너희를 모으겠다. 
그 때에 내가 너희를 고향으로 인도하겠다. 사
로잡혀 갔던 이들을 너희가 보는 앞에서 데려
오고, 이 땅의 모든 민족 가운데서, 너희가 영
예와 칭송을 받게 하겠다. 나 주가 말한다.“

Zph 3:20 At that time I will bring you in, at 
the time when I gather you together; for I 
will make you renowned and praised 
among all the peoples of the earth, when I 
restore your fortunes before your eyes," 
says the LORD.



전 3:1 모든 일에는 다 때가 있다. 
세상에서 일어나는 일마다 알맞은
때가 있다.

Ec 3:1 For everything there is 
a season, and a time for every 
matter under heaven:


